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Egész évre . . 4 frt.
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Minden a lap szellemi 
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HIRDETÉSI ÁRAK:

3 hasábos petitsorért 
egyszeri hirdetésnél 20 
kr., kétszerinél 15 kr., 
háromszorinál 10 kr. 

számittatik.

„NYITiTTKR" 
minden sor 15 kr.

Bélyegdij minden egyes 
beiktatásnál 30 kr.

Bérmentetlen levelet 
nem fogadunk el.
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nek mcgfelelőleg lapunk más helyén kivonatilag, 
minden észrevétel nélkül köböljük, e helyen, mi
dőn arról van szó, hogy k i n e k van i g a z a, 
előre kell bocsátanunk azt, hogy a „Hód-Mező- 
Vásárhely" eimil hetilap ez ügyről szólva erő
sen cáfolgatja mind a „Szentesi Lapot," mind a: 
„Csongrádinegyét," azt hozva fel, hogy e két] 
lap a valódi tényállást, elferdíti. A tárgy fontos
ságánál fogva ezen vitás ügyet nem lehet sem) 
phrasisokkal, sem néhány szóval elütni, annál ke- 
vésbbé egy cikkel az egész dolgot kimeríteni. 
Minthogy a tetemes költséggel épített kurcazsi- 
lip hasonló veszedelembe ejtheti a mi városun
kat s környékét, a milyen veszedelembe és sok 
milliónyi kárba sodorta a kis-tiszai zsilip a ma
ga vidékét, nem szabad e tárgygyal röviden el
bánni, nem szabad mintegy hivatalból védeni sem 
a kormány közegeket, sem a társulati tisztvise
lőket, s ezt a mi lapunk, melynek szerkesztője 
semmi által érdekelve és senki által befolyásol
va nincsen, annál részrehajlatlanabbul teheti.

Ez alkalommal lássuk, miként vélekedik a 
kis-tiszai zsilipszakadásról „ llód-Mező-Vásárhely “ 
című lap s az általa ott képviselt közvélemény. 
Erre vonatkozólag nevezett lap ezeket Írja:

„A társulati főbb tisztviselőknek azon kijelen
tései, melyekkel a bajt és annak következményeit a 
kormány nyakába akarják hárítani, ők pedig még a 
zsilip gondozásának kötelezettsége alól is ki akarnak 
mosakodni, tesznek ránk nézve némi kellemetlen be 
nyomást. Mert ne feledjük a történteket.

A nagy érdekeltség megalakulása előtt kormány
biztos működött., ez építtette ki a tiszai védtöltést, 
ez építtette ki a zsilipeket is: az tény.

A kormánybiztosság azonban az elmúlt év vé
gével megszűnt nemcsak, hanem minden teendőjét a 
megalakult társulat vette át, vagyis más szóval: , a 
társulat saját autonóm jogkörének bir
tokába jutott; ha tehát az átvétel alkalmával akár a 
töltéstest valamely részén, akár a zsilipeken valami 
aggályos vétetett észre, arra nézve az intézkedése
ket megtenni köteles lett volna. Nézetünk szerint 
ugyanis, ha már tényleg constatáltatott a zsilipek hi
bás volta, nem kellett és nem lehetett volna tétle
nül várni, mig a kormány majd valamit tesz azok ki
javítására, hanem vagy sarkalni kellett volna arra, 
vagy helyrehozni a bajt s azután követelni a kor 
mány ellenében a költséget, de egy hibás, sőt rósz zsi
lip mellett veszélynek tenni ki a birtokosságot: ez a 
társulat főtisztviselöinek hibája, mondhatnánk bűne.

Mert időközben épen az átvételt vezető Fekete 
Márton főigazgatóhoz kérdés intéztetett egyik központi 
választmányi ülésen a kistiszai zsilip hibás volta iránt 
és hangoztatva volt, hogy veszély következhet be, de 
épen ő és a főmérnök biztosították az érdekeltséget, 
hogy minden óvintézkedés meg van téve, baj nem 
lesz s midőn egyik választmányi tag, névszerint Gar- 
zó Imre aggályát fejezte ki s ismételve utalt arra, 
hogy függőben nem lehet hagyni a kérdést, nem té
tetett semmi lépés, Garzó ur aggálya.pedig a jegy
zőkönyvből is kimaradt s a főigazgató válasza tudo
másul vétetett..

Tény a fentebbiek szerint az, hogy a kormány
biztos működése a múlt, év végével megszűnt; tény, 
hogy a társulat autonóm jogkörébe lépett és intéz
kedni egyedül volt azóta hivatva minden társulati 
ügyben; tény, hogy a zsilip, habár gondozásra és ide
iglenesen, de átvétetett; tény, hogy a zsilip hiá
nyossága, hibás volta a társulati intéző közegek előtt 
ismerős volt és interpellatióval figyelmük felhivatott, 
és mégis nem történt semmi a hiba helyrehozá
sára, a zsilip kijavítására vagy lebontására, hanem 
várták, mig a kormány minden kérelem vagy figyel
meztetés nélkül ki fogja javíttatni, ha ugyan ez az ő 
kötelessége lett volna is, —• mindezekből világos az 
is, hogy a társulat intéző tisztviselői azon perctől 
fogva, melyben a kormánybiztos működése megszűnt, 
minden társulati dologban intézkedni az autonómia 
alapján nem csak egyedül jogosultak, de kötelesek 
is, a kistiszai zsilip bedöléséért s az abból bekövet
kezett szerencsétlenségért a társulat főigazgatója és 
főmérnöke bizonyos mérvben meggyőződésünk szerint 
felelősséggel tartozik."

Jövő számban folytatjuk.

Kinek van igaza?
(Két közlemény.)

Lapunk tisztelt olvasói emlékezhetnek még 
báró Vay Alajosnak azon röpiratára, melyet múlt 
évben e cint alatt „Észrevételek a Tisza 
és me 11 é k foIyó i n akszabályozásá ró 1 “ 
egész terjedelmében közöltünk. Sokan, fííkép szak
férfiak, kiknek nagy része szűk négy fal közt ' 
csakis tudományos könyvekből merítette ismere
teit s igen kevés gyakorlattal vagy tapasztalat-' 
tál bir, mosolyogtak annak a férfiúnak vésztjós- ) 
ló szavaim, a ki több országban a vizszabályo- 
zást gyakorlatilag tanulmányozta, s ime, egy év 
múlva báró Vay Alajosnak gúnyos mosolygással; 
fogadott szavai keserű valósággá válnak. Még) 
meg sem mérkőztek a Tisza, Körös és Maros, 
hullámai a milliók árán épült s óriási erejdekuek 
kikiáltott védgátakkal; még nem emelkedett annyi
ra a víz, hogy árvízveszélyről lehetett volna szó, 
s már is az 50,000 holdat meghaladó terület 
vízzel van borítva, a számos gazdálkodó család
nak a legszebb reményekre följogosító terménye 
tönkre van téve, nem egy, hanem több évre, a 
nagy ártéri kirovás a birtokosság nyakán s rá
adásul vízzel borított föld, tönkre tett jövő — 
ugy-c gyönyörű kép ?

Mit is mondott báró Vay Alajos?
Újból idézzük az oly szörnyen beteljesedett 

szavakat, hagyj mosolyogjon rajtku, ha még most 
is valakinek kedve van hozzá! Ezeket mondta.:!

„Hazafiul kötelességemnek tartottam, hogy 
ez iránt tartózkodás nélkül nyilatkozzam s ki
fejezést adjak abbeli őszinte meggyőződésemnek, 
hogy ez a teljesen elhibázott, téves alapokra fek
tetett Tiszaszabályozás mindig nagyobb és na
gyobb veszedelmet, fog az egész Tisza vidékén 
lakó magyar népnek okozni."

„El vagyok rá készülve, hogy észrevételeim
nek vajmi csekély lesz az eredménye és az meg 
nem fog történni, hogy az eddig folytatott sza-, 
bályozási rendszerrel felhagyjanak, és pedig azért, 
mert annak felhagyása igen sok ember érdeké
be ütköznék, egy egész sereg kapkodó ember 
anyagi jóléte lenne tönkre téve, ha a Tisza sza
bályozása tiz év alatt csakugyan be lenne fe
jezve."

„Erre elkészülve elhatároztam magamban, 
hogy a Tisza mentén fekvő városok és községek 
elöljáróinak, valamint kaszinók elnökeinek mii
vemből néhány példányt megküldök azon kérés
sel, hogy tegyenek azokból legalább egy pél
dányt. könyvtáraikba, hogy lássák unokáink, mi
szerint volt mégis ember, a ki a bekövetkezett 
veszedelmet előre megmondotta s elég bátorság
gal birt a folyamatban lévő és soha be nem vé
gezhető Tiszaszabályozást haszontalannak és ver

hetetlen károsnak nyilvánítani."
De legnevezetesebbek ezen szavai:
„Igen tisztelt olvasó! Lelki meggyőződésem, 

hogy a tiszaszabályozási költségek a Tiszába 
vannak dobva és oda dobják azt ezentúl is, ha 
a töltésezési rendszerrel fél nem hagynak. Milli
ókat fog a birtokosság kiadni és nem 
lesz belőle haszon, h a n e m k á r é s n a p- 
ról napra nagyobb veszedelem.11

Szomorú igazságot mondott báró Vay Ala
jos, még szomorúbbak ezen igazság mai követ
kezményei, mert hiszen a zsilip építés a vizsza- 
bályozásnak egyik kiegészítő része. Most, midőn 
a baj bekövetkezett, senki sem akar gazdája len
ni. A kormányközegek okolják a társulatot, a tár
sulat a kormányt. Kinek van tehát igaza?

Múlt számunkban jeleztük röviden azon nagy 
terjedelmű jelentést, melyet Fekete Márton tár
sulati főigazgató éppen a kistiszai zsilip-szaka
dás ügyében a múlt hó 26-an tartott társulati 
választmányi ülés elé terjesztett. Midőn ezen je
lentést, — mely mellesleg szólva a társulattól a 
felelősséget elhárítani törekszik — tett ígéretünk

Hogy ezek paedagogiai és didaktikai tekintetben mily 
kiváló fontossággal bírnak, azt felesleges felemlítenem.

E módszeres és ellenőriző tanácskozniányokban 
a nm. vall, és közokt. minisztérium által kiadott „Kö- 
zépisk. rendtartás és ut.asitás" szolgált irányadóul.

Folyó évi január hó 17- 18 és 19-ik napjain vé
gezte intézetünkben ngos Békési Gyula kir. tanácsos 
és tank, főigazgató ur hivatalos látogatását, mely al
kalommal több ízben meghallgatta az egyes osztá
lyokban a tanárok előadását és a tanulók feleleteit, 
megvizsgálta a hivatalos ügykezelés körébe tartozó 
irományokat, szertárt, könyvtárt, s látogatása végén 
tanári tanácskozmanyt tartott.

A rendkívüli tantárgyak tanítása sem szünetelt 
ezen iskolai évben, sőt voltak elegendő számmal nö
vendékeink, kik ezen valóban szükséges tárgyak ta
nulására vállalkoztak. így a francia nyelvet tanulta 
összesen 38 tanuló u. m. a Il-ik osztályból 10, a Ili
ikből 10, a IV-ikböl szintén 10, az V-ikböl 3 és a
Vl-ikból 4 tanuló. Óhajtandó volna, hogy ezen tan
tárgy tanulóinak száma évröl-évre növekednék.

A gyorsírás tanulására ezen isk. évben összesen 
40 tanuló vállalkozott u. m. a Il-ik osztályból 10, a 
[Il-ik osztályból szintén 10, a IV-ikből 12, az V-ik
ből 2, a Vl-ikból 6. Ezen tanulók a folyó iskolai ev 
végén e tárgyból az illető tanár urnák közbejött be
tegsége miatt vizsgát nem tehettek ugyan, azonban 
az előző évek eredményéből Ítélve jogosan remélhet
jük a legszebb eredményt.

A tanulók erkölcsi viselete általában a követel
ményeknek megfelelő volt, egyes kihágások és gyer
meki könnyelműségből eredő csinytettek mint mindig 
úgy most is fordultak elő, de ezek az általános er
kölcsi életre káros befolyással nem voltak. Erkölcsi 
tekintetben az iskolai év végén elért eredmény ez: 
volt összesen 83 jó és 71 törvényszerű magaviseletü 
tanuló. Tanulmányi tekintetben az elért eredmény a 
következő: mindén tantárgyból legalább jó osztályza
tú tanuló van 24, minden tantárgyból legal. elégsé
ges oszt, tanuló 109, egy tárgyból elégtelen oszt, 
tanuló 6, két tárgyból elégtelen oszt, tanuló 8, több 
tárgyból elégtelen oszt, tanuló 6. Tanulmányi tekin
tetben mind a mellett a közszellemet általában ki
elégítőnek nem mondhatom, a jóakarata figyelmezte
tés, feddés, dorgálás, szülők tudósítása igen sok ta
nulónál nem vezettek célhoz. Voltak ugyan a tanulók 
között egyesek, kikről e tekintetben is csak a legna
gyobb elismeréssel és dicsérettel szólhatok.

Könyvtáraink és szertáraink ezen iskolai évben 
is szépen gyarapodtak, részletes felvilágosítást és tá
jékoztatást e tekintetben a jelen iskolai évi értesítő 
ad, itt ezen gyarapodást csak a több vonásokban kí
vánom röviden ismertetni.

A tanári könyvtárba szereztetett 93 mű, 129 
kötetben.

Az ifjúsági könyvtárba 50 mű, 37 kötetben és 
24 füzetben.

A szegény tanulók tankönyvekkel ellátásara 
alapított könyvtárba 37 mű, 37 kötetben.

Az önképző kör könyvtárába 23 mű, 27 kötetben.
A tanári könyvtár összes állománya tehát 1310 

mű, 1641 kötetben és 185 füzet, az ifjúsági könyv- 
tár-é 638 mű, 694 kötetben, a szegény tanulók tan
könyvekkel való ellátására szolgáló könyvtáré 181 mű, 
181 kötetben, az önképzö kör könyvtáráé 197 mű, 251 
kötetben.

Valamennyi könyvtárban van tehát ez idő sze
rint 2326 mű, 2767 kötetben és 185 füzetben.

Taneszközök közül szereztetett a természetrajz 
tanításához 138 drb, a vegytan tanításához 36 drb, a 
természettaniakhoz 1 drb., az éremgyüjtemény szapo
rodott 84 drbbal, a régiség és néprajzi gyűjtemény 
8 drbbal. A többi gyűjteményeink ezen iskolai évben 
nem szaporodtak.

Iskolai bútor ez évben csak két darab készült 
t. i. két iskolai pad az első osztály számára. Ezenkí
vül szereztetett egy ablak függöny a VI-ik osztály 
számára. A megromlott iskolai bútorok gondoson ki
javíttattak.

Tornászati eszközök 18 pár vassulyokkal, 4 vas
golyóval és 1 hordozható korláttal szaporodtak.

Jótékonyság tekintetében sem mondhatom e le
folyt iskolai évet kedvezőtlennek, részint a várcsi tek. 
iskolaszék kegyessége által nyújtott kedvezmények, 
részint egyes alapítók mar régebben tett alapítványai, 
részint újabb jóltevök adományai szolgálták ez évben 
is a tudományok iránt való kedv és a jó erkölcsök 
tokozására.*)

Az egészségi állapot a lefolyt isk. évben inté
zetünkben általában kielégítőnek mondható, mert sem 
ragályos, sem járványos természetű betegség tanuló
ink között nem uralkodott; egyes betegségi esetek, 
mint mindig, úgy ezen isk. évben is fordultak elő, 
de ezek a tanítás menetére akadályozólag nem ha
tottak. Csupán egy hatodik oszt, jó igyekezető tanu-

*) A jutalmakat nyert tanulók neveit már múlt számunk
ban a hírek rovatában közöltük. iázerk.

Igazgatói jelentés,
(Felolvastatott a szentesi VI. osztályú gymn. tanfoly. egybekö

tött polg. fiúiskola ez évi zárünnopélyén juu. 30-án.) 
(Vége.)

A szokásos módszertani és ellenőriző tanácskoz- 
mányok ezen iskolai évben is rendesen megtartattak.



lónak, névszónál Bugyi Antalnak hosszan tartó be-1 
tegségét kell itt mint” kivételt felemlítenem, mely öt | 
f, évi január hó óta ágyhoz lánczolja s reá nézve a 
vizsgálatnak kellő időben való letevését lehetetlenné | 
tette. A legmelegebben óhajtjuk, hogy ezen derék és 
szép tehetségű tanítványunk egészségét minél előbb 
teljes mértékben visszanyerje. Nem hagyhatom itt 
említés nélkül a tek. városi hatóság azon óvintézke
déséi, melynél fogva a városunkban-és annak hatá
rán is fellépett himlő járvány megakadályoztat,ása 
szempontjából elrendelte a védi imlő beoltását, ezen 
intézkedés következtében intézetünk összes tanulói f. 
évi május hóban ismételt vagyis másodszori beoltás 
bau részesültek.

Immár eljutottam jelentésem végéhez, de mielőtt 
ezt. berekeszt enéra még egy szomorú kötelesség tel 
jesitése várakozik reám t. i. meg kell emlékeznem 
azokról, kiket a halál angyala ez évben körünkből 
elszólitol.t. Ilyen első sorban Székely Imre V-ik oszt, 
tanuló, ki intézetünknek egyik büszkesége volt, ki 
úgy jó erkölcs, mint, páratlan szorgalom és jeles ké 
szültség tekintetében tanuló társainak példánykepiil 
szolgált. Basszus és kínos betegség-következ.tébeu el
vesztettük öt. s a folyó év nagypéntekjén adtuk át 
testét az. .ölök nyugalomnak.

Ilyen továbbá Teljék Mihály, iskolánk ritka be- 
csülotességü volt szolgája, ki négy évi működése alatt 
megbízhatósága, pontossága és nyájas magiuilkalmuz- 
kodása által mindnyájunk szeretőiét kiérdemelte. Be
gyen nekik csendes pihenésük az .anyu löld kebe
lében 11!

Főigazgatói jelentés a kistiszai 
zsilip bedöléséről.

A kis tiszai zsilip bedöléséről szóló és ni. lió 
26 au tartott társulati választ mányi üléshez be
terjesztett főigazgatói jelentés négy részből áll.

Az első részben elő van adva, hogy a szak
értő hivatalos közegek által a szakadás betöltésére 
alkalmazott hajó sülyesztés sikertelennek bizonyult, 
miudazálial a miniszteri biztosul kiküldött, Rapaics 
Radó — miután a mindszent-apátl'alvi szakasz 
igazgatóját -és mérnökét valamint a társulati fő
mérnököt hivataluktól felfüggesztette s a társulat 
közreműködését, beszüntette, e munkálatot, tovább 
folytartatta, inig végre felterjesztésére e hiábavaló
nak bizonyult s nagy pénz áldozattal összekötött 
munkálatokat a szakminiszter besziintettette s a 
társulatnak önrendelkezési jogát visszaadta.

A második rész a zsilip bedölés körülmé
nyeiről szólva felsorolja,

a.) hogy a társulat a porgányi és kistiszai zsi
lipet hibás szerkezetük miatt nem vette át;

■6.) hogy erről a kormány ez évi januárban 
értésittetett, még sem -intézkedett ez ügyben, sem 
pedig ovrendszabályokat nem rendelt el;

c.) hogy a társulat a zsilip részéről netalán 
bekövetkezlmtő veszély elhárítására az óviiitézke 
désekre nézve megtette a kellő előkészületeket;

3.) hogy arra a helyre a laza talaj miatt nem 
lett volna szabad zsilipet építeni;

c.) hogy a zsilip alapját állami közegek épí
tették s az e közben alkalmazott szivattyúzás ál
tal a talajt meglazították s hordképességét csök
kentették ;

{.) hogy az alapozás ugyan azon helyen vé
geztetett be, a hol a viz betört;

<j.) hogy a betonalap a téli fagyok s a viz- 
fakadás által sokat szenvedett; „ ,

I.,) hogy a körtöltések az állami művezetoseg 
által elhordattak s Így a társulat a zsilipek 
lárdsága felől tévedésbe ejtetett;

i. ) hogy a társulat sem figyelmeztetve, 
kötelezve nem lett az állam által, miszerint a 
lipet esetleg körtöltéssel védje;

j. ) hogy közvetlen a veszélyt megelőzőleg a 
szakközegek a zsilipen semmi gyanús jelt nem ész
leltek, tehát a zsilip alapjában kellett valami hi
bának lenni, mely' a zsilip hirtelen felfordulását 
okozta;

fi.) hogy' nemcsak a társulatnak, hanem az 
államnak is kellett volna ezen zsilipre folytonos fel
ügyeletet gyakorolni;

t.) hogy a zsilipet úgy kellett volna tervez
ni és építeni, hogy' az körgát nélkül is képes lett 
volna biztos védelmet -nyújtani;

ni.) hogy a zsilip kezelésre vonatkozó szabá
lyok a szakministerium által jóváhagyattak.

Ezekből kifolyólag a jelentés a társulatot nem 
tekinti hibásnak vagy felelősnek, sőt a vizsgálat 
alá helyezett s hivataluktól felfüggesztett társulati 
tisztviselők visszahelyezését tartja szükségesnek.

A h a r m a d i k részben fel van sorolva a zsi- 
lipbedőlés által okozott kár és kiadás.

Az elöntött terület után az 1887- évre kive
tett társulati járulék a kölcsön törlesztésére 35,878 
frt G6 kr., fentartási költségekre 25,510 frt 92 
kr. esik.

Az illető gátszakasz épületeiben s egyebekben 
tett kár 30,521 frt 43 krra tétetik.

A zsilipszakadás betöltésére az utolsó fizetési 
napig fordított kiadások 43,411 
rúgnak.

A megrendelt anyagokért a 
sebez a tartozás 21,990 frt 61

Az elsíllyesztéshez használt
50 kr.

A jun. 18-án túl felmerült napszám mintegy 
8000 frt.

Végül az ideiglenes védelem céljából létesíten
dő körgát felépítése, továbbá a liolttiszai gát ki
vágása és betömésére mintegy 109,000 írtra, van 
tervezve.

A negyedik rész, melyet múlt számunkban 
szószerint közöltünk, elősorolja a társulat által tel
jesítendő s a jelen körülmények által sürgősen pa
rancsolt intézkedéseket.

frt

himv a tavaly rendezett kiállítás felülmúlta az ideit, 
— azonban ez a vélemény csak a kiállított munkák 
számára vonatkozhat, de nem egyszersmind a minőség, 
a csinosság, az elkészítés ügyesebb voltára is, mert « 
tekintetben’mindenki szívesen elismerte, hogy a most 
rendezett, kiállítás fölötte állt, a múlt évinek, unt bizo
nyít. ama körülmény is,hogy a közönség a valóban csi
nos munkák közül számosat megvett..

A kiállításra 97 iparos tanonc jelentkezett., s az, 
általuk készített munkák szakért.öleg csoportosítva, min
den egyes darab számmal ellátva a polgári fiúiskola 
rajztermében voltak kiállítva.

A kiállításon 23 iparág vett részt, s következőleg 
volt, képviselve: asztalos G, ács 2, aranyműves 1, bá
dogos 1, cipész, 13, csizmadia G, fazekas 2, kovács 13, 
kerékgyártó 4, kőműves 1. kosárkötő 2, kőfaragó 1, ké- 
«es 1 "kalapos 1, lakatos 8, nyerges 1, órás 1, pintér 
3, rézöntő 1, szabó 20, szíjgyártó 2, üveges 1, össze
sen 97. . , , • ,

Osztályok szerint pedig igy voltak képviselve: az 
előkészítő osztályból 17, I. osztályból 31, II. osztályból 
25, III. osztályból 21, iskolába nem járó tauonc 3, ősz- 
szesen 97. , ,

A kiállított munkák julius 2-án bírál láttuk meg, 
s a bírálatba bele nem nyugvó kiállítónak alkalom ada
tott, hogy felebbezéssel élhessen. A bírálat eredménye 
a következő volt: jelesnek 33, jónak 44, elégségesnek 
pedig 20 tanonc munkája Ítéltetett.

A kiállítás julius 3 án nyittatott, meg Sima Ferenc 
ipartanodái elnök állal, Bányái József által július 5 én 
bezáratott, mely alkaloimuai a jutalmak is kiosztottak. 
Összesen 27 írt jutalom volt, melyből 20 irtot Szentes 
városa, 2 frtot. Bányai József, 2 irtot Sima Ferenc urak 
adományoztak, 3 írt, pedig az iparostanoncok vizsgájá
tól innradt fenn.

Jutalomban a következő t.anoucok részesültek: 
Németh Zsigmond, Kanász N. Antal szabó 2 éves ta- 
notica egy nadrágért; — Dömsödi János, Mácsni Lajos 
sipész 3 éves tanonca egy pár cipőért. 2—2 írtban.

Faragó István, Füsti Molnár Sándor asztalos 2 éves 
t. egy testetlen varróasztalért; — Papp Lajos, Vass test
vérek asztalosok 3 éves t. egy drb. három fiókos ruha
szekrényért.; — Bariba Antal, Dobozi Mihály ács ’/i é. 
t. egy fakötési mintáért; — Fischer Miksa, Csillag Ár
min aranyműves 3 é. t. egy pár fülbevaló és broschlü- 
ért; -- Molnár János, Lévai Lajos cipész 2'/« é. t. 2 
pár cipőért.; — Ádálii Székely Bálint, Soós Ferenc csiz
madia 27» é. t. két pár csizma — és egy pár katona 
bakkanesért; Rác Imre, Kanász Nagy Imre l'/« é. t. 
égj' pár csizmáért; — Gyarmati Bálint, Gyarmati An
drásié. t. két. pár kantáért.; — Méhes István, Csányi 
Antal fazekas 2'A é. t. 2 drb. kancsó-, 2 drb. kis kor
só , 1 dib. tintát,ártó-, 1 drb. varró kosárért s 1 drb. 
Iáiért; — Nyíri István, Nyíri István kovács 2 é. t. I 
drb. baltáért; — Török Imre, Ibolya. Bálint, kovács 3 é. 
t. egy pár lópatkóéri, ha ezt még újra idegen mester
nél elkészíti; — Vida József, Ugrai Ferenc kovács 3 
é. t. egy velocipédért.; — Gyarmati József, Szűcs Dá
niel kerékgyártó 3 é. t. egy pár kocsioldalért; — Orosz
lán József, Kiss Sándor kerékgyártó 2‘/» é. t. egy drb. 
kerékért; — Kádár Sándor, özv. Lakos Istvánné kosár- 
kölőá é. t. különféle kosárkötő munkákért;— Bese Gá
bor, id. Vass Imre lakatos 21/, é. t, egy drb. zárért; — 
Váinossi Ferdináud, id. Vass Imre lakatos 2'/i é. t. egy 
zárért;— Katona Béla, Berceli Károly pintér 2'/ié. t. 
egy dézsáért.; — Dósai Andor, Dósai Gábor rézöntő l‘/» 
é. t. különféle rézöntő munkákéit; — Szabics Mihály, 

'volt a tanoucok I Bugyi Antal szabó 2'L é. t. kabát- és nadrágért; —
■ • Feliéi Sándor, Bugyi Károly szabó 2 é. t. nadrág- és

mellényért; —Mécs Balog Bálint, Sule Kálmán szabó 
3 é. t. nadrág- s mellényért; Mácsai József, Lévay Mi
hály szíjgyártó 27» é. t. egy pár lóra való szerszámért 
1 —1 frt. jutalomban.

szi-

sem 
zsi-

frt 82 krajcárra

szakadás betömé- 
krt tesz.
hajókért 11,027

Az iparostanoncok niunkakiállitásii.
Az iparostanoncok évzáró vizsgája, mint az előző 

években, úgy most is összeköttetésben i 
munkxkiállitásával. A kiállítási bizottság, melynek el
nökévé Bányai József nlelnökévé Szabó Lajos, jegyző 
jévé Csuppay Márton választat,lak, többi tagjai pedig a 
különféle iparágak társulatainak elnökeiből állottak, min
dent elkövetett a kiállítás sikerének biztosítására. A ki
állítás tartania alatt hallani lehetett ama véleményt,

OxzEÉHHlS hetek:
VAGY (8.)

HOGYAN NEVELNEK JÓ ASSZONYOKAT.

(Folytatás.)

Most Isten önnel — éppen jön Fernando ki a 
nők határozott, ellensége, s nem akarom hallani, hogy 
esküvőm napján a szép nemet, ócsárolja. Azonkívül ő 
vetette előbb szemét ama nőre, ki most nekem nyújtja 
kezét, s ugv látszanék, mintha fölötte diadalmaskodni 
akarnék. Nagyon kár, hogy a hölgyeket, oly makacsul 
üldözi, mert igen szeretetreméltó és nemes tulajdonsá
gokkal bíró férfi."

A gróf beismerte ezeket s Fernando kapitány csak
ugyan nemcsak nagy vitézség hírében állott, hanem ér
telmes és jósz.ivű embernek is tartották. Minden esetre 
különc volt, ki főképen a nők elleni határtalan ellen
szenve által tűni. ki. Midőn közeledett, a herceg egy 
oldalutcába kanyarodott be.

Fernando látására a gróf arca némileg kiderült; 
mert a kapitány arcán észrevehető harag oly komikus 
volt, hogy — minden spanyol grandezza gunyjára — 
még a nagyinquisitort is nevetésre indította volna.

Girard első kérdése tehát az volt, vájjon rosz- 
kedvű e a kapitány.

„Az vagyok," viszonzá ez komoran. „Három nővel 
találkoztam. — Valóban csodálkoztam, hogy szabadon 
járkálnak az utcákén, pedig minden egyéb vad állatot, 
zárva szekták tartani. — Három asszony — mondom 
— hangosan beszélgetett. Az uj divatról beszéltek s 
nyelvűk járt — úgy járt. — hasztalan keresek a földi 
dolgok közt olyasmit, a mi az asszonyok fáradhatatlan 
nyelvéhez lmsoulitiiim."

„Nos", káöfe mosolyogva a gróf, „nem talált semmit?" 
„Épen semmit!" viszonzá Fernando; „nyelvűk egy 

pecsenyeforgatóhoz hasonlít, mert lm egyszer fel van 
húzva, magától forog, csakhogy ha lejárt., akkor magától

áll meg, tehát, a. hasonlat, nem jó. Azután egy vízi 
malomra gondoltam, de ez is megáll, lm a viz befagy, 
azon kívül kell, hogy őrleni valója legyen, mert csak 
ikkor jár; — de az asszonyi nyelv mindig jár, akár 
van ok beszédre akár nincs. Szóval azon meggyőződésre 
jutottam, hogy minden dolgot a világon lehet, más do
loggal összehasonlítani, de az asszonyi nyelvet éppen 
nem lehet." És gyors fordulattal tévé hozzá: „Nem 
Aranza herceg volt.-e, a kivel az imént, buszéit?"

A gróf igenlő válaszára Fernando tudni akarta, 
miért távozott oly hamar a herceg.

„Bizony okosan cselekedett,■' mondái Girand, „leg
alább kikerülte ön epéjének keserű hullámait. — Ön 
tudja, hogy' meg akar házasodni ?“

Fernando összecsapta kezeit, mint a ki legnagyobb 
csodálkozását, akarja kifejezni, azután elszörnyüködve 
kiáltó fel: „De mondja meg, gróf, mit várhat oly nőtől, 
a kit választott? Az oly teremtés, a kinek szíve any- 
nyira van tele gőggel, hogy abban a legkisebb szerelmi 
gondolatnak sem lehet, helye. Vájjon kijött-e ajkán va
laha egy szelíd szó, ha csak akkor nem, midőn papa
gájával vagy majmával játszott ? Hát. midőn éjjeli sze
renádot adott neki és a dal hangjai mellett szépségét, 
sóvárogva magasztalta s minden versszakasznál nagyot, 
sóhajtott, mint egy elfáradt napszámos - a gyöngéd 
szűz kinyitotta ugyan félig az ablakot, de ki is nevette 
lovagját, eltűnt, mint valami hulló csillag s ot.t hagyta 
a sötét, éjben, szerelmes szivével és ki nem elégített 
vágygyal. A herceg azután csendesen elsompolygott, ételt 
s italt megvetve fekvő helyére dőlt, s az. egész, hosszai 
éjjel donnájának pillanatnyi megjelenésével álmodott. 
Valóban inkább egy rosszul kitanitott medvét vennék 
nőül, még azon vesz.élylyel szemben is, hogy az első 
ölelésnél megfojtana."

A grófnak most csakugyan nevetni kellett, habár 
legkevésbé sem volt kedve hozzá.

„Csitt., Fernando barátom," szólt azután a gróf. 
„On túlságosan ócsárolja a nőket, mint a szerzetesek a 
mulatságokat. Hanem ne ámítson engem, mert akár hogy 
tetteti magát, az ön szíve titokban még is csak dobog 
az asszonyokért. Hogy lehet már a nőket annyira gyű
lölni ? On 1 az sehogy sem illenék oly férfiúhoz, ki oly 
csinos, vitéz és szeretetreméltó . . . .“

„Csak tovább," mormogó Fernando.

„Ha nővérein volna," folytató a gróf, „vagy anyáin, 
sőt többet. mondok, ha egy öreg anyáin volna, ki né
mileg tűrhető külsővel bírna, ép úgy nem hagynám 
egyedül önnel, mint egy tejes laz.ekat egy házi macs
kával."

„Igaza lehet," vélekedők Fernandó, „ördög és po
kol, kegyetlenül megátkoznák társaságomat." Azután 
gúnyosan tévé hozzá: „Kü'önben eltalálta, nekem csak
ugyan van egy titkos lmjlamoin a női nemhez.; és ha. 
valamikor egy okos nővei találkozom, ki hiúság nélkül 
szép, gőg nélkül gazdag, ki hízelgésre nem hallgat s 
gonosz nyelve nincs, a ki nem olvas regényeket, s in
kább hallgat mint beszél: becsületszavamat adom, hogy 
nőül veszem. Az. ön éles szeme talán akad két. oly nő
re s akkor, gróf, mindketten egyszerre nősülünk."

„Ma kitűnő kedve vau," szólt a gróf, „ebédel
jünk együtt."

„Ma nem."
„Miért ne? Tartson velem!
„Hol találkozhatunk?"
„Mindjárt itt a szirénában."
„Ki nem állhatom azt a Ciliiért,, mert egy sziréna 

félig nő"
„Kapitány, ön túlzásig megy!
„Nem bánom hát! Azon föltétellel, hogy egyedül 

leszünk és egy női lény egészségére nem iszunk."
„Beleegyezem 1“
„Engedjen egy pillanatra, apródoni közeledik, egy 

kis megbízást adok neki."
Ez az apród valóban csinos kis jelenség volt. 

I'inom, gyöngéd, majdnem leányéhoz hasonló arca volt., 
miiidaz.által arcvonásai határozott jelleggel bírtak. Az 
egész alak kicsiny volt, ugyan, de igen takaros. Annyi 
bizonyos, hogy minden leány szeretetreméltónak találta.

Midőn ez a fiú — mert, még csak fiúnak lehetett 
nevezni ezt a szakáll nélküli alakot — urát, látta, né
mi távolságban szerényen várakozott.

Girand csakugyan bámulta az ifjút s azután Fer- 
nandölioz fordulva mondá: „Igazán, csinos gyerek!"

A kapitány kedélyesen mosolygott, s mondá: „Az 
én hadapródom gyöngéd kora dacára pompás fickó, és 
ha a dobpergésnél nem reszketne, a legnemesebb fiatal 
ember lenne az egész keresztény világon.

(Folyt, köv.)



Rövid válasz a „Szentesi Lappnak és 
» Csongrádinegyé “-nek.

Jól mondta a .Szentes és Vidéke" szerkesz
tője, midőn „Az alattomos zúgolódás" cimti cikkem 
közlését kértem, hogy a két laptárs nem annyira 
a cikkírónak, mint inkább a szerkesztőnek fog fe
lelni. l)e miután magamra vállaltam a válaszolást, 
a „Szentes és Vidéke" tisztelt szerkesztője min
den megjegyzés nélkül közölte cikkemet, mely — 
őszintén mondhatom — sok helybeli polgár véle
ményét tolmácsolja.

Azonban korántse gondolja e két szerkesztő 
ur, hogy replikáikkal nyugalmamat megzavarták 
volna; sokkal higgadtabb ember vagyok s ép olyan 
ez a rövid válaszom. Pilátus szavait idézve mon
dom, hogy a mit Írtam, megírtam — s bármikép 
dicsekszik a „Szentesi Lap" a vasutílgyi bizott
ság fényes neveivel, én csak a dolog végét várom, 
t. i. a vasútra megszavazott nagy pénzösszeg hová 
fordításáról szóló számadást és a vasút jövedelme
zősét; lesz akkor még nem egy embernek szava a 
dologhoz.

Anonymus.

Legkevésbbé sem csodálkoztam, hogy a két lap
szerkesztő nem annyira a cikkíró, mint inkább alulírott 
eilen polemizált; pedig laiküs ésszel is fül lehetett fog
ni, hogy ha valamely cikkre replikázni kell, a cikkíró
ról keli szólni, nem pedig a szerkesztőről. Ok azonban 
erőnek erejével a szerkesztőt keresik — legyen tetszé
sük szerint, a közönség majg tud Ítéletet mondani, he
lyesen cselekedek-e vagy sem.

Szerkeszti}.

Legújabb politikai hír. Ilyen kánikulás időben 
a diplomaták működése is szünetel, de annál fon
tosabb esemény történt e hó 7-én vagyis tegnape
lőtt Bulgáriában, hol annyi idő óta gondolkoztak, 
hogy kit válaszszanak fejedelmüknek, hogy az ellen 
sem az ellenséges indulatit Oroszországnak, sem 
Európa többi hatalmasságának ne legyen kifogása. 
Megválasztották tehát már a fejedelmet s e fon 
tos aktusról a távirat következőleg szól: „A szo
kványé ülése Stonajov Zakaria alelnök elnöklete 
alatt délelőtt 10 órakor nyittatott meg. A képvi
selők névjegyzékének felolvasása után Toncsev el
nök elfoglalta az elnöki széket és közölte a kép
viselőkkel, hogy a mai ülés napirendjét a fejede
lemválasztás képezi és hogy Koburg gothai Ferdi- 
nand herceg megválasztását hozza javaslatba. Az 
elnök ezután felvilágosításokkal szolgált a herceg 
családi viszonyaira vonatkozólag és kérte a házat, 
hogy a választás egyhangúlag ejtessék meg. Erre 
az összes képviselők fölemelkedtek üléseikről és 
dörgő tetszésnyilvánítások között K o búr g-g o t ha i 
Férd inánd herceget fejedelemmé kiál
tották ki. Ezután az ülés a herceg válaszának 
megérkeztéig elnapoltatok. A szobranje határozata 
azonnal közöltetett a herceggel."

HÍREK.
— Meghívás. A szentesi jótékony nőegylet f. é. 

julius hó 10-én d u. 4 órakor a szeutesi ref. egyház 
tanácstermében évi rendes közgyűlést tart, melyre az 
egylet tisztelt tagjai tisztelettel meghivatuak. Szentesen 
1887 jun. 24-én. Kiss Zsigmondné, a nőegylet, elnöke.

— Színészet. A szegedi színtársulat Aradi Gerő 
igazgatása alatt tegnap pénteken megérkezett Szentes
re, és előadásait ma szombaton kezdi meg a meg
újított és kicsinosított színkörben. A színtársulat név
sorát és az előadandó újdonságokat valamint, a nagy 
változatosságot Ígérő műsor darabok jegyzékét már kö
zöltük lapunk ez évi május hó 21 ón megjelent számá
ban. Fölösleges bővebben ajánlani a GO tagból álló, jó- 
hírben lévő színtársulatot, melynek igazgatója a vidéki 
színészetnél a legjobb renoméval bir, s télen át az or
szág legszebb s legnagyobb színházában működik — 
Szegeden. — Az előlegen jelentős már a közönség közt 
kiosztatott, mely szerént a bérlet 12 előadásra nyittatik.

— Eljegyzés. Dr. Ecseri Lajos helybeli ügyvéd f. 
hó 5 én Öcsödön jegyet váltott Kiteker Vilma kis
asszonynyal. Boldog jövőt kiváltunk az uj párnak.

— Ritka élvezetben részesültek városunk azou csa- 
ládai, melyek a helybeli dal- és zeueegylet 25 éves ju
bileuma alkalmából f. hó 2-án a városi színkörben ren
dezett díszhangversenyen megjelentek. Szükségtelennek 
tartjuk a hosszadalmas kritikát, mert hogy valakinek 
fogalma legyen egy jól sikerült, hangversenyről, ne ol
vasson kritikát, hanem kell hogy jelen legyen. Bárki 
mit. mond Erdélyi Náci zenéje ellen, a szakértők teljes 
megelégedésüket' fejezték ki. Csáktornyái Fiié Lajos 
prologjn igen sikerült volt, s habár szerettük volna ma
gát. a szerzőt, hallani, ki rekedtsége miatt, akadályozva 
volt szerzeményét elszavalni, az őt helyettesítő Tihamér 
ez alkalommal is megmutatta, hogy kitünően megállja 
a helyét s ez annál nagyobb dicséretére válik, mivel 
e fellépésre csak későn készülhetett. A közönség taps
viharát méltán megérdemelte. Mit szóljunk a városun
kat, megtisztelt négy művészről, u. m. Rausch, Gaál, 
Máté és Hajós urakról ? Csak azt, amit az egész ország 
tud, hogy ők képezték a hangverseny diszót és zamat
ját s amennyiben a fellelkesült közönség kitűnő játé
kukat meg nem szűnő tapssal jutalmazta, mondhatni, 
hogy a művészek ismétlődő föllépése következtében 
úgy szólva kettős hangverseny élvezetében részesültünk. 
De a fiatal művészről, Nagy Sándor, városunk fiatal 

szülöttjéről s mondhntjuk fiatal művészünkről sem .sza
bad megfeledkeznünk, ki mesterinek Rauschtiak méltó 
tanítványa s kinek a további sikeres haladásához e 
helyen is sok szerencsét kívánunk. Mit szóljunk Kauf- 
niann Ida kisasszonyról ? Ő volt, a díszhangverseny al
földi csalogánya s helybeli szépeink példát vehetnének 
róla, hogyan kell és lehet a gyöngéd női hangot, egy 
nagy közönség gyönyörködtetésére fejleszteni. Talán nem 
veszi rósz néven a hmvásárhelyi ref. tanít,ók énekkara, 
hogy ő róla legutóbb teszünk említést., nem mintha 
az utolsó hély illetné, hanem mivel valakinek mégis 
kell utolsónak lenni. Nem is mondhatjuk utolsónak, 
mert ez a hely a házi gazdát, a jubiláló helybeli dal
egyletet csupa illemből is illeti. Hogy a hmvásárhelyi 
ref. tanítói énnekkar praecis játékával teljes megelége
dést vívott ki, az kétséget nem szenved, valamint az 
sem, hogy a helybeli dalegylet az ünnepi dalt valóban 
ünnepiesen adta elő. A kellemesen eltöltött dalestély 
nek folytatása volt. Rambovszky kertjében, hót igen 
nagy és díszes közönség késő órákig élvezettel hallgatta 
Erdélyi Náci szebbnél-szebb nótáit.

— A ref. egyház építkezési ügyében — mint, 
értesülünk — határozott, már az alispán. Az egyház 
ugyanis a régi vonalon akarja a papiakét és kórházat 
fölépitetni, a városi tanács ellenben uj vonalat, jelölt I 
ki. Ez ellen fellebbezéssel élvén az egyház, az al
ispán mint második fórum az egyház által kijeid t régi 
vonal mellett határozott. Kérdés, megf'elebbezi-e a tanács 
az alispáni határozatot vagy nem. Fellebbezés esetében 
még ezen hónapban fogja ez ügyet véglegesen eldönt- 
lietni a megyei közigazgatási bizottság mint harmadik 
és utolsó fórum, a honnan aztán tovább nem lehel, 
apellálui.

— A csongrádm. esperesi kerület tanítói e hó 4-én 
tartották városunkban alakuló s tisztújító közgyttlésö- 
1-et, melyen Csuppiv Márton társelnöknek, Béna Sán
dor jegyzőnek, Szabó Lajos (Mágocs) pénztárnoknak, 
Beszédes István és Makai István bírálóknak választat
tak. Váci központi gyűlésre képviselőkul kü'detiiek Bé
na Sándor és Szabó Lajos; az országos képviseleti ta
nítói gyűlésbe pedig Balogh Gergely (Tompahát). Ezen 
gyűlés alkalmából az egylet, a következő távirattal tisz
telte meg a megyés püspököt: „Csongrádm. esperesi 
kerület tanítói közgyűlése iiagyméítóságod.iak a tanügy 
iránt tanúsított, meleg érdeklődéséért hódoló üdvözletét, 
nyilvánítja." Erre a püspök a. következő választ sürgö- 
nyözte vissza: „Atyai szeretettel és főpásztori lelki 
részvéttel üdvözlöm az egybegyült. tanítói közgyűlésnek 
minden tagját. Szivem mélyéből Istennek minden áldá
sait mindnyájukra és az általuk képviselt tanügyié. 
Váci püspök."

— Jutalmazott iparos tanulók. A helybeli iparis
kolába járó tanulók évi zárvizsgája e hő 3-án tartatott 
meg a polgári fiúiskola helyiségében, mely alkalommal 
a következő szorgalmas tanulók nyertek jutalmat: 
az előkészítő osztályból Csaló Mihály kerékgy. (Ugrai 
Mihálynál), Nemes Lajos szabó (Füsti M. Sándornál), 
Vrana Imre csizm. (Vrana Imrénél 1—1 frtot. Az 1 ső 
osztályból: Koiodinszkí József (Dósai M. Jánosnál), Rác 
Imre csizm. (Kanász N. Lajosnál), Kapás Szabó Sándor 
kerékgy. (Gilice Sándornál) 1 — 1 irtot. A II. osztályból: 
Bajkai Bálint, késes (Bajkai Bálintnál), Gallai Mihály 
lakatos (Kovács Sándornál,) Dósai Andor rézöntő (Dósai 
Gábornál,) Sztanajovics József nyomdász (Sima Ferenc
nél,) Spitzer Péter cipész (Sinberger Mórnál) 1 — 1 frtot. 
A III. osztályból: Deák Lajos keresk. (Szénás! Ferenc
nél) és Lövi Sándor keresk. (Lővy Józsefnél) 1—1 frtot. 
Mint legjobb rajzolók jutalainban részesültek: Bajkai 
Bálint késes (Bajkai Bálintnál) 2 frtot., Vida József 
kovács (Ugrai Ferencnél,) Dósai Andor rézöntő (Dósai 
Gábornál) és Bariba Antal ács (Dobozi Mihálynál,) 1—1 
frtot. E jutalomdijakhoz járult Szentes város tanácsa 
20 írtai és Balázsovits Norbert ipartestületi elnök a 
legjobb rajzoló részére 1 írttal. A kiállított s jelesek
nek Ítélt iparcikkekért jutalmazott tauoncok neveit más 
helyen közöljük.

— Tüzeset. Hétfőn vagyis f hó 4-én délután 3—4 
óra közt Cakó Antal III. t. 84. szám alatt tűz ütött, ki, 
megégett egy melléképület anélkül, hogy a toronyőrök 
észrevették volna. A leégett zsindelyes épület 150 frt 
erejéig az „első magy. ált, bizt. társulatinál volt biz
tosítva, a tűz által okozott kár 250 forintot meghalad. 
Hogy mi által keletkezett a tűz, kipuhatolható nem volt.

— Ismét tűzeset. F. hó 7-én éjjel ’/.ll órakor II. 
t. 580 sz. a. Páhi József házánál tűz ütött ki, mely al
kalommal a fő-nádasépűlet meg is égett. Hogy miből 
támadt a tűz, azt csuk a rendőri vizsgálat fogja kide
ríteni, mert a szomszédok sok mindenfélét beszélnek. 
Annyi igaz, hogy a létra a ház elejéhez támasztva ta 
láltatott, az oda érkezett oltók azt is tapasztalták, hogy 
a szalma csóva egy része a földön volt. A leégett épü
let biztosítva volt, üresen állott, senki sem lakta, tető
zete igen elhanyagolt állapotban volt. Kevesen voltak 
az oltók, de miután csendes idő volt, sikerült a tüzet 
elfojtani, a szomszédok épületeikben kárt uem vallot
tak, csak a liátulsó szomszédja szőlője és fái pörkölőd- 
tek meg.

— Érdekelt iparosainknak a helybeli vasúti uj 
munkálatokat, melyek árlejtésen fognak kiadatni, figyel
mükbe ajánljuk. Bővebb értesítést nyújt az erre vonat
kozó árlejtési hirdetmény.

— Városi rendőrfőkapitányunk lapunk mai számá
ban, a hirdetések rovatában, komoly figyelmeztetést 
intéz mind azon lakosokhoz, a kik a legközelebbi vásá
ron lovat, szarvasmarhát, juhot, kecskét és sertést árulni 
akarnak, hogy jószáguk számára járhatót (passust) vált
sanak, különben a nélkül jószáguk nem fog a vásártérre 
bocsáttatni. Jó lesz'ezt figyelembe venni.

— Figyelmeztetés. A hadmentességi díjköteles la
kosokat és a közmuukaerő összeírása által érdekelt 
gazdákat, a városi adóügyi tanácsnok által lápunk mai 
számában közzétett hirdetésekre e helyen is figyelmez
tetjük.

— Több érdekes hir lapunk mai számából térszű
ke miatt kiszorult, miért is t. olvasóink szives elnézé
sét kérjük. Jövő számunkban a hiányt pótoljuk.

Nyilttér.
(E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerkesztő.)

A „Csongrádmegye" f. évi 54-ik számában az „Új
donságok" rovatában „Nagy a virtusa*  bekezdéssel Sz. 
Kovács Pál szerkesztő szokott kapkodó modorával ne
kem rontott, mintha a legutóbb rendezett népünnepély 
alkalmával egy rendőrt ok nélkül insultáltam volna, — 
hogy mi igaz a dologban, az persze Sz. Kovács Pálnál 
mellékdolog, A mennyiben ezen ügy a helybeli járásbí
róságnál lesz elintézve, erre ez alkalommal nem reflek
tálok. Hanem igen gyarló virtusnak tartom Sz Kovács 
Pál eljárását, midőn a valódi tényállás elferdítésével 
csupa hirkapkodásból egy fiatal embert, pellengérre állj• 
tani törekszik. Másrészről nem csodálkozom rajta, tud
va azt, hogy a „Csongrádmegye'1 szerkesztője józan ál
lapotában is „bolond gombák“-at ir; hogyan Írhatna 
tehát okosat és igazat akkor, midőn éjféltájban beszá- 
mithatlan állapotban gyűjti a híreket — amilyenben 
akkor is volt, midőn ez az eset történt..

BL.E1ER JÓZSEF, 
mészáros segéd.

Weisse und crénie seidene Faille Frangalse, 
Sure, Satin merveilleux, Daniaste, Ripse, Taf- 
fete und Atlasse 75 kr. per ftleter yérsemietín 
einzelneii Bobén und Stíleken zollfrei in’s Ilaus das Seiden- 
fabrik-Depot G. Honneberg (k. und k. Hofliferaut) Zürich. Mus
téi*  umgehend. Briefe Rostén 10 kr. Porto. (7.)

Hirdetmény.
A szentesi követválasztó kerület központi választ

mánya által közhírré tétetik, hogy a követválasztóknak 
az 1888-ik évre érvényes ideiglenes névjegyzéke Szentes 
város közigazgatási igt.ató hivatalában f. é. julius hó 5- 
ik napjától 25 'g bezárólag közszemlére lévén kitéve, 
ezeu idő alatt, a névjegyzéket d. e. 8 órától 12-ig min
denki megtekintheti, délután 2 órától G ig lemásolhatja, 
miről oly hozzáadással értesittetik a közönség, hogy a 
névjegyzék ellen az 1874 ik évi XXXIII. t. c. 44. §-nak 
rendeletéhez képest bárki is, úgy saját személyét ille
tőleg, valamint a névjegyzékben történt bármely jogta
lan felvétel vagy' kihagyás miatt felszólalhat.

A felszólamlások beadására határidőül f. é. julius 
hó 5 tői 15-ig bezárólag terjedő idő, a felszólamlások
ra teendő észrevételek beadására pedig az idézett tör
vény 53-ik §a értelmében julius hó lG-tól 25-ig terje
dő 10 nap tűzetik ki, s figyelmeztetnek az érdekeltek, 
hogy a felszólamlások és az azokra tett, észrevételek a 
szentesi választókerület központi választmányához cí
mezve a szükséges okiratokkal felszerelve, bélyegmen
tes beadványban Szentes város polgármesteri hivatalá
nál Írásban nyújtandók be.

Kelt Szentes város központi választmányának 1887. 
évi junius 15 és 16-án tartott üléséből.

Ónody Lajos, Sarkadi Nagy Mihály,
közp. jegyző.______________________ kiizp. elnök.________

üj italmérési üzlet!
Alulírott tisztelettel tudatom a n. é. közönség

gel, hogy Pál Sámuel-féle házban 
italmérési üzletet

nyitottam, a melyben a következő kitűnő minősé
gű italok mérsékelt árakon kaphatók, u. in:

Szegszárdi vörös bor literje 30 kr.
Egri vörös bor literje — 40 kr. 
Diószegi vörös bor literje — 30 kr. 
Csongrádi bor literje — 24 kr.
Kis üstön főtt törköly, szilva

pálinka literje — — 50 kr.
Rozspálinka literje 16—20 — 30 kr. 
Midőn üzletemet s tiszta italaimat a n. é. 

közönség becses figyelmébe ajánlom s pontos ki
szolgáltatást Ígérek, tisztelettel maradok 

ifjú Serényi Ferenc.

Hirdetmény.
A kunszentinárton-szentesi 22'5 kilométer hosszú 

vasul építéshez elfoglalt területek kisajátítási tervének 
elkészítése, valamint a kisajátítási és kártalanítási el
járás teljesítésére, — a törvény értelmében szükséges 
mérnöki és ügyvédi teendők keresztül vitelére zárt aján
lati verseny tárgyalás hirdettetik.

Ajánlatok elfogadtatnak Szentes város polgármes
teri hivatalánál 1887. évi julius hó 15 ik napján d. e. 
10 óráig, ahol a feltételek addig is naponkint d. e.
11—12 óráig megtekinthetők.

Kelt Szentesen, 1887. julius hó 8-án.
Sarkadi Nagy Mihály,

polgármester.

1728/1887.
Árverési hirdetmény.
A városi árvaszék részéről közhírré tétetik, 

hogy néhai Sarkadi Nagy Teréz Németh Lajosné 
gyermekei tulajdonához tartozó s a teési 146. sz. 
tljkvben felvett és 5000 írtra becsült 64|d. helyr. 
sz. alatti 1600 nszg. öles 30 hold teési föld a volt 
városház udvarán folyó évi julius 18-án délelőtt 
9 órakor megtartandó árverésen becsáron alól is 
el fog adatni.

Mire árverezni kívánók meghivatnak.
Az árverési feltételek az árvaszéki iktatónál 

naponta megtekinthetők.
Kelt Szentes város árvaszéke 1887. junius 

28-án tartott üléséből.
Weisz Ede,

h. elnök.
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LAJOS-
forrás.

Jódtartalmú al- 
kal.-muriatikus nat- 
ronsavas ital. Első

rendű
G y ó g y v í z. 
Dr. Oppoleer tanár 
elnevezése szerint 

„Magyarország 
csodagyógyvize*

ISTVÁN-
forrás.

Legdusnbb szök
és szénsav-tartalmú

B o r v í z.
Eloszlatja a gyo
mor-bajokat és elő
mozdítja az emész
tést.; ezáltal elis
mert dióiéra pi-ii- 

servativ.

Gróf ERDŐOY ISTVÁN ő excellentiájármk 
forrás kezelősége 

CJig-ellrán, Sárosmegye.

Figyelmeztetés
Szentes város lábas jószágtartó és nevelő kö

zönségéhez.
A f. évi julius lió 16-án és 17-én megtartandó 

szentesi országos vásár alkalmából figyelmeztetik a 
lakosság, hogy ló, szarvasmarha, juh, kecske és 
sertés — habár helybeli tulajdonosok által hajta- 
tik is fel — csak azon esetben bocsáttatnak be 
a vásárba, ha azokhozi tulajdonjog egy névvel el
látott niarhás levéllel igazoltatik.

Ily levelek nélkül ló, szarvasmarha, juh, kecs
ke és sertés nem eresztetnek be a vásárra, hanem 
a vásártérre vezető utakon felállított felügyelő vá
sárbizottsági tagok által vissza fognak utasittatni.

Figyelmeztetik továbbá a közönség, hogy a 
vásár ideje alatt a vásárban saját nevelésű jószá
gokról jártatok (passus) senkinek sem adatnak 
ki. — Felhivatik ez okból a vásáron eladni szán
dékozó lakosság, hogy a saját nevelésű jószágaikról 
jártatokat a kapitányi hivatalnál jó eleve állíttas
sanak ki, — a több névvel ellátott járhatókat pe
dig ujittassák meg, nehogy a járlathiány miatt vagy 
nem kellőleg kiállított járhatok folytán kellemet
lenségeknek és 2 írttól 5 írtig terjedhető pénz- 
birságolásnak legyenek kitéve.

Szentes, 1887. julius hó 8.
Arady Kálmán, r főkapitány.

11 ........ 1 " 1 III

TICHO BERNÁT BRÜNNBEN. 

Kraiitmarkt 18 sz.
(saját házamban) szétküld utánvét, mellett:

101)0 kaingárn maradék 6 
mtr 40 ctm. egy teljes fér 
fi öltönyre, mosható frt. 3.

1000 Hrllniii po-ztó mara
dék 3‘/« mtr egy teljes 
férfi öltönyre frt. 4 50

Tiz mtr felgynpju kascli- 
B mir 100 ctm. szeles min 
■ den sziliben, egy teljes ru 
jg hára Irt 4.50

Egy vég házi vászon 
*/., 29'/> rőf frt. 4 50 B
‘/«, „ „ frt 5 501
Egy vég Rumburgi Oxtortl |
29'/> rőf legjobb minőség 1

frt. 4.50 8
a Tiz mtr. lmlisch Fuulefél
■ gyapjú dupla széles egy 

teljes ruhára frt, 5 — Egy vég shitfon igen jó mi- S 
nóségü 30 rőt teljes frt. 5 30 ] 
Legjobb minőségű írt 6 50 |

Tíz inir. mintázott szövet 
kitűnő minőségű GO ctm. 
széles frt 3.80 Egy vég Kmg-vászon 30 E 

rőf teljes s/« jobb mint H 
len vászon frt, 5.80 g
Legjobb minőség frt. 6.50

Tíz mtr. sodroiiyszövet. 
igen tartós frt 2.80
Legjobb minőségű frt 4.50
Tiz mtr. ruha vagy slafrok 
szövet 60 ctm. széles, leg
újabb sziliben frt 2’50

Egy juta készlet, ál! 2 ágy 
és 1 asztal térítőből kö
rös-körül rojttal frt 3.50

Tiz mir. Pamut Ripsz min- 
den színben 90 ctm. széles 
egy ruhára frt 3.80

Egy Ripsz-készlet, 2 ágy 
és 1 aszta) terítő, bojttal 

frt. 4.50
Tiz mtr. gyapjú Betge dup
la széles egy teljes ru 
hára frt 8.50

Egy maradék szőnyeg 10- 
12 mtr. hosszt! igen tartós, 
pompás sziliekben frt 3.50

Minták és árjegyzéket ingyen n bementve g
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II Elárusító bizományos:

DOBRAY SÁNDOR.
Ugyanott kapható a Csilr-féle -vizlxatlaxi mész is, legolcsóbb 

áron, nagyban és kicsinyben.

Üvegg’yári raktar Szentesen.
A FERENCZ-VÖLGYI ÜVEGGYÁR-TULAJDONOSA raktárt rendezett 

be Dobray Sándor szentesi kereskedő házában, főút 268. sz. a. — és ajánlja a 
a tisztelt vevőknek különféle

fúvóit és tábla üveg gyártmányát
a legolcsóbb gyári áron.

1116.|887. a. ii.sz.
Hirdetmény.

A csongrádmegyei törvényhatósági bizottság 
által elrendelt igás közmunkaerő pótösszeirása be
fejeztetvén, az összeirási lajstromok az adóügyi 
tanácsnok hivatalos helyiségében f. évi julius hó 
8-ától 15 éig terjedő 8 napi közszemlére kité
tettek.

Ezen körülményről azon hozzáadással érte- 
sittetnek az igavonó jószágok tulajdonosai, misze
rint a kirovások ellen netán teendő felszólalásaik 
a jelzett idő alatt a polgármesteri hivatalhoz adan
dók be.

Városi adóhivatal.
Szentesen, 1887. julius 7-én.

Tóth Kálmán, 
aii. tanácsnok.

Én, Csillag Anna [j
1S5 cím. hosszú óriási M 

ley-hajaininai, melyet H 
az általain föltalált kenőcs 14 ha- n 
vi használata után nyertem, mely Bi 
megakadályozza a liaj kiliul- 
híst, e'ősegiti a hajilövést n 
és erősíti a liajhörl, uraknál Efl 
elősegít egy teljes erős szakái- ga 
liöléKt, rövid idei*  való hasz- $ 
nálat után a hajnak, valamint a E 
szakáinak természetes szint és lg 
sűrűséget kölcsönöz és megóvja gj 
a korai őszüléstől a legmagasabb E 
korig. — Egy köcsög ára 50 kr.. g 
1 frt, 2 frt. Postával küldés na- U 
ponként a pénz előleges bekül- g 
dése vagy posta utánvétel inéi- H 

lett az egész világba. ü 
CSILLAG és TÁRSA, I

BUDAPEST, 3
kii-:Uy-iilcza 86. íj

uiwhwhww w < »
Árlejtési hirdetmény.

A kuiisztmárton-szeutesi h. 6. vusuf. kiépítéséhez 
szükséglendő pályaelzárás és beosztás, mázoló ós üve
ges munkákra ezennel nyilvános árlejtési tárgyalás hir 
dettetik.

Ajánlatok beadandók külön a pályaelzárás és be
osztási, külön a mázolási és külön az üveges munkák
ra, és benyújtandók Szentes város polgármesteri hiva
talához 1887. évi julius hó 18-ik délelőtti 10 óráig.

A pályaelzárás és beosztási munkálatokra tett aján
lathoz melléklendő 150 forint.

A mázoló munkákra tett ajánlathoz 100 frt. 
Az üveges „ „ „ 100 frt.

készpénzben vagy értékpapírokban mint, eaulió.
Ajánlatok csak az előirt mintákon vetetnek te

kintetbe.
Feltételek, szerződési minta stb. megtekinthető a 

polgármesteri hivatalnál és a vasútépítés művezetősé- 
geuél.

Szentes, 1887. Julius 7. 
Sarkadi Nagy Mihály, 

polgármester.

Csépléshez és gőzmalmokhoz

OLVASZTOTT FAGGYÚ 
jutányos árért kapható 

2E31eier Ignácz mészárosnál.

ovGk,B.ETTA-PAPífiOs
A VAI.ÓDI

LE HÓIM
Francia gyártmány

CAWLEY & HENRY-től, PÁRISBAN.
_____Fíiíiiziístöl óvakodjunk !

Ezt a papirost legjobban ajánlják:
Dr. J. J. Pohl, Dr. R. Ludwig, Dr. N. Lippmann 
vegytantanárok a bécsi egyetemen, még pedig 

[ kitűnő minősége, kiváló tisztasága miatt és 
i mivel az egészségre nézve ártalmas anyago- 
____________kút nem tartalmaz.

gFK 00/^ILLES*

yAV-siMii.E dk i.’ktiqiikti

s
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152O.|887.a. ii.

Hirdetmény.
Ertesittetnek a hadmentességi dij-kö*eles  

egyének, hogy az 1887. évi hadinentességi dij- 
kivetési lajstrom a csongrádmegyei kir. adófel- 
íigyelőtől, — érvényesítéssel ellátva leérkezett és 
Szentes város adóhivatalában f. hó 10-tííl 17-ig ter
jedő 8 napon közszemlére kitétetik. Ezen idő alatt 
azt bálki megtekintheti s a téves kirovás ellen 
felszólalhat következőképen :

a.) azon adózók, kik az ezúttal kivetett adó
nemmel már a múlt évben voltak megróva, a 
lajsrom kitételének napját,

■6.) azon adózók pedig, kik az ezúttal meg
állapított adóval a kivetés évében első Ízben ro
vattak meg, adótartozásuknak az adókönyvecské
ben történt bejegyzését követő 15 nap alatt, fel
szólamlásaikat a csongrádmegyei kir. adóteliigye- 
lőnél benyújthatják.

Városi adóhivatal.
Szentesen, 1887. julius 8.

Tóth Kálmán,
aü. tanácsnok.

I1576.i887.sz.
Árverési hirdetmény.

Csongrádvármegye tekintetes központi árva
székének 247S./887. sz. a. kelt végzése alapján 
néh. id. Wellisz Jakab csongrádi volt lakos hagya
tékához tartozó 5923 frt 48 kr. becsértékű ingó
ságok u. m. boltbeli árucikkek s felszerelések — 
ecetgyár és ecetgyári felszerelvények, hordók, nagy
mennyiségű ecet és szesz, továbbá házi bútorok, 
konyha edények stb. nyilvános árverés utjáni el- 

' adatása rendeltetvén el, annak ujabbi határidejéül 
f. évi julius hó 25. és következő napjainak d. e. 8 
nráia IritíUa+ib’

Harkányi gyógyfürdő"
(Magyarország, Baranyavármegye.) 

Idény Jkzrá,jxis ±-től, Szeptember QO-ig-.
E filrdő rendkívüli emelkedése, mely a gyógyvíz páratlan gyógyliatásának következménye, szükségessé tette 

hogy még egy második artézi kút is furassék, mely kénes források 5I» R. természetes meleg vizükkel biztos ered’ 
inényt nyújtanak csúzos, köszveny, görvély, idült bőrkiütegekre, aranyér, nöbántalmakra, fooamzási hiánvok sebzé 
sek, daganatok és higanyos gyógyszerek által okozott mérgezésekre, továbbá máj-, lép-, általán miriuv-dananatnkra 
nehéz hallás, Idült szembajok és ivarszervi bántalmak e.len. ’ By ua8anau>kra,

Az utazásra szolgál Hudapest-pécsi vasút vagy Déli vasút budapest-kanizsa-barcsi vonala - állomás Pécs ■ 
továbbá az alföldi vasút Eszeken át Villányig, Mohács-pécsi vasút, állomás: Villány, mely utóbbi állomásnál a vili 
lányi postamester áltál fentartott tarsas kocsi és külön kocsik is az érkező vendégek rendelkezésére állnak A 
fürdőbe utazók a magvar állam vasútvonalain 30«/. engedményben részesülnek, ha (idejövetelüket nyilvánítva) menet 
jegyet ide es vissza egyszerre váltatnak. J ' wcuuc

Posta- és távirda-álloniás.
Bővebb tudósítást a legnagyobb készséggel DR. HELLER JÓZSEF rendes fúrdóorvos nvuit 

............... Harkány, 1837. J J '

$ Harkányi 
| gyógyfürdő.

Hő-

I

| Harkányi 
I gyógyfürdő.

A fürdő-igazgatóság. Harkányi 
gyógyfürdő.

Ü
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Szentesen, nyomatott a kiadótulajdonos: Balázsovits Norbert könyvnyomdájában 1887.

órája kitűzetik.
Mire a venni szándékozók jelen hirdetmény 

utján azzal hivatnak meg, hogy a vételár azon
nal készpénzben fizetendő le.

Kelt Csongrád, 1887. julius 1-én.
Oserxxeg-i Síitái, 

főszolgabíró.



„Szentes és ;ke“ 1887. évi 28-ik számához.
CSAHNOK.

Sánckor szerelme.
Elegáns szobában, Béla szállásán, két ifjú ül együtt. 

|_ Béla ur, iöldbirtokos, a ki nem restell gazdagsága
I melleit a tudományokkal és az irodalommal is foglal- 
I kozni; Sándor pedig, az ö legjobb barátja, szegény író, 
I ;l |(j a mindennapi kényéiért küzd; — még jó szive is 
I vau hozzá, lulságosan jó szive, s az olyat nagyon hamar 
I i-s nagyon gyakran megcsalják a rossz emberok.

Sándor szol;
— Nincs Hűségesebb a világon egy bájos nőnél, a 

kiben szépség, kellem, műveltség s egy bizonyos mér- 
n-kll okosság egyesül. Ritka az ilyen nő, az igaz, de 
lm rá találunk, megígéz bennünket, s mire eszmélünk: 
h/,ivünk — lelkünk övé.

— Kérlek, csak egyes számban beszélj!
— Tudom, hogy le érzéketlen vagy a nők iránt, 

s százszor mondtam neked, napnál világosabban fölfej- 
tetlein, hogy ebben az egyben nincs igazad s a legeli- 
itllib sötétségben tévelyegsz, a miért szivemből sajnál
lak. — Azért a többes szám mitidenikro vonatkozik 
egész általánosságban, csak te rád nem.

— Hol láttad azt a bájos nőt?
■— Mondom, állalánosságbaii beszélek, s nem egy 

bizonyos hölgyről, a mint te azt mindjárt hajlandó vagy 
föltenni.

— Igen, mindig ezt szektád mondani, valahány
szor szerelmes leszesz valakibe; — s minthogy ez elég 
gyakran történik: a bevezetést ezúttal elhagyhatod egé
szen, mert már könyv nélkül tudom azt. Hanem térj át 
-• ha úgy tetszik — a valóságra, s beszélj azon nőről 
aki éjjel nappal szemed előtt lebeg. — Hiszen úgy sem 
ttigjog soká szegénynek a csillaga — hamar letűnik a 
le szived egéről, a melyeit folyton változnak a csillagok. 
Először fényesen ragyog, mint a nap, azután mindig 
lágy a fény, mig utóvégre végkép eltűnik, hogy helyet, 
adjon egy uj csillagnak. — Sohasem láttam ilyen vál
tozékony eget. — Azért csak siess : uj csillagodat vakító 
fényének egész teljességében akarom szemlélni, mert, 
ki tudja, egy nap alatt nem sülyed-e le hatodreudűvé I

— Csufolódjál csak I — ügy itt hagylak, mint .... 
s nem beszélek veled egy hétig.

— Különösen, ha megáilnád!
— Hálátlan! — tudóit, hogy nehezen vagyok el 

nélküled.
— Hálátlanságomat mindennap szememre hányod, 

de szerinted megérdemlőn.
— Sohasem iál.tam embert, a ki jó szivét ügy el 

tudná titkolni, mint, le
— Elég, ha egypár ember tud róla.
— Egy pár ember? Ki a második — mert az 

egyik én vernék.
— Csak le ne vedd át az én szerepemet, líii kér 

dez.lek téged, s mernék fogadni, hogy ráismerek höl- 
gy.'dre a nélkül, hogy megneveznéd. — Tehát felelj, 
hol láttad őt.

— A bazárban.
— Melyikben a sok közül: a Haris-, kerepest-, fe

lesei, Rőser vagy netalán a marokkói bazárban?
— Te ro.,sz! A városligeti bazárban.
— Hát miért nem mondod mindjárt? — Először 

láttad ott?
— Nem, — távolról, futólag már régen ismerem, 

de csak most ismertem meg igazán.
— S beleszerettél az őrültségig, persze! — De 

hadd kérdezzem tovább. — Kora?
— Fiatal, csaknem gyermek még.
Tehát 18 és 2d között. — Állapota ? Természete

sen hajadon: te nem szoktál asszonyokba szeretni. — 
Árult a jótékony célra, vagy néző volt?

— Mit képzelsz? Természetesen, hogy árult, ő 
adott el mindég legtöbbet.

— Milyen ruhája volt?
— Veres.
— Minden elegáns nőnek az van most.. Ebből nem 

tudok még semmit. — Szőke?
—Gyönyörű göndör szőke haja van, olyan, a mi

nőt az angyaloknak festenek.
— A sütővas kegyelméből.
— Nőm igaz: a természet, adományából. — Szép 

kék szeme úgy tud az emberre mosolyogni, nevetni, 
tudja az embert, biztatni, elcsüggeszteni, szeretni, 

kijátszani...........
— Egy szóval, mindent tud.
— Telt, piros arca ....
— Nem elegáns.’
— De mily bájoló! Szabályos orrocskája.-----------

— Szája rendes, fogai épek.
— Remek vágású piros ajkai, gyönyörű fogai . ..
— A melyek úgy fénylenek, mint a csiszolt ele

fánt csont, vagy mint, az igaz gyöngy.
— Kiál Ihatatlan! Nem adok rád és gúnyolódásaid

ra semmit — nem is hallom azokat. Azért is le fogom 
őt Írni, olyan szépen, a hogy csak bírom.

— Minden jelződet tudom, mondntkötéseidet és 
észjárásodat ösmerem — nem feszes/, hatást.

— Ha látnád azt. a gyönyörű kezet és lábat, a 
szép széles váltakat, a karcsú derekat, s mindezek fö
lött a kis szerelemgödröket az arcán, a melyek meg
nyílnak mikor, nevet — pedig sokat, nevet — s olyan 
kor leirhatlanul kedves: te benned is megmozdulna az 
a hideg husdarab — a szív — a melyet eddig semmi 
sem birl megindítani. De ez csak a külső, a mely egy 
igazán művelt finom lelket és érző szivet takar. Akár
mit mondasz neki — szomorút, vígat — kinevet,, de 
szeméből látszik, hogy szivéhez jutott, a mint mondád, 
látszik benne a részvét, az öröm. Azt hiszem, akkor is 

mosolyog, mikor a. könnyei folyunk — így akarja magát 
szí vl oleunek iöltüuletid — épen mint te. — De én öt. 
is Immár kiismertem, épen mint léged, s neked meg
vallom, hogy nagyon szerelmes vagyok belé ; s azt hi
szem, hogy örökké fog ez tartani, — nem úgy, mint a 
többi látszólagos szerelem, a nim.v ideig-óráig ég, s el
alszik, ha két nap nem kap táplálékot. — Örök (íiz 
u‘sz ez, a melyet, neki szivem oltárán meggyujiok, s 
bo'dog leszek, ha ö azt észreveszi, ha megismeri a hó
dolat és imádat azon fokát, a melyet iránta érzek; — 
lm elfogad engem — Istenein! megbolondulok, ha ez 
eszembe jut! Talán mégis! Hiszen} ha szeret, nem néz 
kicsinyes dolgokra, nem nézi azt, lioey szegény vagyok, 
a mit én sem nézném, ha király volnék is, ő pedig sze
gény polgár leány. — A szerelem mindent kiogyenlit
— én imádom őt; csak azt. tudjam, hogy ő is vonzó
dik hozzám — megleszek ő érette mindent. Megkérde
zem tőle! Meg! mindjárt, azonnal, mert, ily bizouyla 
lanságban nem élhetek. Ila a bazárból haza megy, mel
léje szegődöm kísérőül. — Bolond vagyok, de mindegy
— megkísértem — a remény éltet: nem fogok hiába 
járni.

Béla láthatólag megváltozva hallgató ezt. a beszé
det. Minden gúnyolódó kedve elmúlt s félig ijedten, fé 
lig szánakozva nézett, barátjára.

— Kérlek, Sándor, szóit komolyan, még nem mond
tad meg ama nő nevét, a ki igy elbűvölt; — leírásod 
után azt hiszem: ráismerek, de csalódik az ember.

— Ha ráismertél: bizonynyal őt, gondoltad, őt, aki 
a legszebb, legkedvesebb leány Pesten: Bécsy Elizt.

E szavakat, már nz ajtóban állva, bottal és ka 
lappal fölfegyverkezve mondta.

Béla tartóztatta:
— Ne menj még, maradj nálam, beszélek egy tör

ténetet; — igen foulosit reád nézve.
— Nem maradhatok — Isten veled! még ma ta

lálkozunk.
— Sándor, megállj! — Elment, ügy fut le a lép

csői), mint egy bolond, mint egy szerelmes. Szegény 
fin! Hibáztam, hogy nem mondtam el neki, milyen vi
szonyban vagyok Elizzel; de meglepetést, akartam neki 
szerezni, — Indiára adván neki eljegyzésemet. Holnap
után már meglesz. — S most nem is hallgalolt rám, 
s ha azt. megludja, talán örökre megharagszik! Pedig 
olyan jó, derék, kedves ember — a szive mintha gyer
meké lett, volna! Majd elfelejti — egy hét alatt el 
szokta feledni csalódásait — ismerem őt. — Eleinlén 
nagyon neki tüzeli magát, azután kiábrándul rövid idő 
alatt; — most sem lesz máskép — Mégis nagyon saj
nálom őt, ámbár megérdemelné, hogy részvétemmel kis
sé alább hagyjak, mert elrontotta a délutánomat, meg
nehezítette a szivemet; s most ki sem mehetek miatta 
Elizhez, mert, azt. hinné, útjába akarok ál'ni. — S en
gedjem, hogy menyasszonyomnak szerelemről beszéljen!

— Most mit csináljak? Itthon nem maradhatok, 
nem tudok, — ilyenkor már mindig mellette szoktam 
tenni, s hallgatom vidám, kedves fecsegését. — Ma 
csak estére fogom meglátogatni otthon — hadd be
szélje ki magát Sándor. — Lelkemre! jobban a szive
men fekszik most, a szegény fiú, mint Eliz! — Legjobb 
lesz, ha kimegyek, séta közben hamarabb eltelik az idő.

Béla két óra múlva lakása felé tartott, hogy ru
hát cseréljen a látogatáshoz, midőn megpillantó Sán
dort, a ki vele szemben jött lefelé az utcán. Fejét, le
sütve, pálcájával a gránitköveket döiöget.ve lassan ban
dukolt előre. — Fölemelte tejét s összetalálkozott Bé
lával, a ki szomorú arccal üdvözölte.

— Voltam a lakásodon — nem találtalak. — Visz- 
sza kisérhetlek ?

— Mindig otthon vagy nálam.
— Köszönöm. Menjünk.
Hazaérkeztek.
— Egy kissé szomorúnak látszom, ugye? S ez

előtti két órával milyen reménykedve mentem el innét. 
Izgatott, voltam, mint az újonc a csata előtt.. — Ha 
nem unalmas neked, elmondom, a mint törtéi,t.

Kocsin mentem ki, hogy el no késsem, s zárás 
előtt odaérjek. Mikor leszálltam még egy negyedórám 
volt. Bementem a csarnokba s fölkerestem őt, a jól is
mert helyen. Sokan voltak ott s nagyon igénybe volt 
véve, de engem látva nyájas mosolylyal köszöntött, Mi 
kor asztalához fértem, megkérdezte, hány óra, s hogy 
nem láttalak-e téged. Mondtam: épen most, jövök tőled.
— Kissé szórakozott lett, s izgul ottan kérdezte még 
vagy kétszer az időt, s nézőit, a főbejárás felé; szokott 
jő kedve elhagyta, de én alig ügyeltem erre, annyira 
el voltam telve a reménykedő érzéssel. Nyugtalanul 
vártam az öt órát., a mikor a bazárt bezárják.

Végre eljött az idő s én e igedelmet kértem, hogy 
elkísérhessem; s ő — nagy bosz.uságára a körűié to
longó fiatalságnak — elfogadta kíséretemet. Egy barát
nője — szép ifjú asszony — jött a hálunk mögött fér
jével: gardeirozlák Elizt.

Szórakozott, volt; a szemével folyton keresett va
lakit az utcán, de nem találta meg, s kedvetlen arcot 
csinált. Én meg kínlódtam mellette s beszéltem min
denféle ostobaságot, közönyös dolgokról, mert nem volt 
bátorságom belekezdeni.

Végre erőt, vettem bátortalanságomon s elmond
tam, hogy szeretem, hogy boldog volnék, ha egy kis 
reményt nyújtana, s hogy nincs egyéb törekvésem, mint, 
vonzalmára méltónak mulatni magamat. — Eleinte cso
dálkozva nézett rám, aztán kinevetett — olyan jól cselt, 
nekem még e kacagás is ! — Miből tartanék én el egy 
nőt, hozzá olyan nagy igényüt. s oly rósz gazdasszonyt, 
mint ő?! Mondtam neki, hogy van bennem kedv és 
akarat ő érette dolgozni éjjel-nappal; — nem ismernék 
nagyobb gyönyörűséget, mint neki mindenben kedvére, 
tetszésére lenni, hogy van tehetségem és erős karom, 
vau szivem, a mely érette dobog, — fogadja el, s ha 

szerel, (alán nem veszi számba n nélkülözéseket, a me' 
lyeket oldalam mellett szenvednie kell! — Még remél' 
lem! — Nevetett, de jól Iái tani a könyet, a mely ar
cán végig folyt, — nem (őrölte le, sajnált engem, na
gyon sajnált. — Do én még akkor mindent, reméltem. 
— Azután elmondta, hogy nagyrabecsüli jóindiilaloinat, 
s óhajtana mindig barátjának nevezni: — de leged szó
iét s holnap után lesz a jegyváltás!

Vége volt. — Elváltunk a kapuban. - Olyan kü
lönösen éreztem magamat akkor! — Most, már erősebb 
vagyok!

Te meg akartál engem lepni, ugy-e, ezzel a jó 
hírrel, kedves Bélám, — pedig ha megmondod: meny
nyivel jobb lelt volna mindnyájunknak!

Nem hibáztatlak, hiszen tudom, hogy szeretsz, — 
Eliz százszor jobb helyen lesz melletted, mint mellett
iem lehetett volna! — Így akarta a sors!

Hanem hát, ludod, a csalódás nagyon keserű volt! 
Olyan érzékeny vagyok — nagyon felveszem! Ezért 
bolondnak is neveznek az emberek; — igazuk vau. Te 
nagyon jó vagy, Eliz is jó: boldogok lesztek, s éli ör
vendeni fogok neki, mert majd kiheverem ezt a ... . 
roszal.! Mindig ki szólítani heverni! — De azért most 
fáj, nagyon fáj — nőm tehetek róla! De néhány napig 
boldog voltam. — No, megyek már! Ne haragudjál, hogy 
az ő társaságától ennyi ideig visszatartottalak! Utol
jára volt! — Majd holnap eljövök — graluiálni; ma 
nem bírok — nem bírom tovább — az Isten áldjon meg!

Gyorsan elfordult és elment, hogy az arcán végig 
folyó kényeket elrejtse!,

Janus,

Irodalom.
A magyar népiBiihtk egyetemest gyűjteménye 

a „Magyar Dalallnim", melynek hatodik folyamából épen most 
jelent meg a 9-ik füzet az 1161—1180 számú, következő érdekes 
dallamokkal: 1. No sajnáljad hegedűdet, se vonódat. 2. Ne sírj 
lányka, hogy a végzés. 3. Nincsen Győrött olyan asszony 4. Nin
csen nekem feleségem. 5. Nincs oly leány a Tisza mentében. (>. 
Nyugszik minden csendesen. 7 Oinni die, oinni die viniim est 
bibendnm. 8. Ölelje által ki-ki a párját. I). Ös Buda gyermeke 
föl szaporán! 10. Őseimnek háza, benne lakom én. 1 í. Pajtás, 
öleld meg a menyecskét I 12. Peng a kasza, mikor fenik. 13. Piros 
szép hajnalban álmodott a rózsám. 11. Rozmaringnak az a szo
kása. 15. Rózsaimkor van a kertemben. 16 Rózsa, rózsa, mit csi
nálsz, egyedül a kertben ? 17 Rózsa virít, róssa nyílik. 18. Rózsa 
viríts, itt a nyár. 10 Rózsáját ki szereti. 20 Rozzant csárda áll
dogál nz utszólen. Egyes fűzet ára 25 kr E'y-egy folyam ára 
zon.(-rára alkalmazott 200 dallam tar'nloniinal . irt 80 kr. — 
Előfizetést n. jelen folyamra, valamint a megrendelést a már meg
jelentekre még mindig elfogad a „Magyar Dal-Album" kiadóhi
vatala Győrött.

APRÓSÁG.

A bak fis vágyni; „Te mama, azt olvasom eb
ből a. könyvből, hogy Nápolyban a leányok már 13 évest 
korukban férjhez mennek ... költözzünk át Nápolyba!“* **

M o g bűn t. elolt é I c o 1 ő. A szóra kozol I Ságéról 
sokak állal ismert M. tudós egy alkalommal estélyre 
volt hivatalos egy főrangú családhoz. Tudósunk parádé
ba csapva vngát, a frakk helyeit szórakozoltsághól egy 
borzasztóm) kapóit kabátot húzott fel, melynek egyik 
könyöke, lyukas volt; igy fölöltözve utunk indult nz, es
télyre. Útközben találkozik egy ismerős fialni emberrel, 
ki látván a kopott kabátot csintalanul jegyző meg: „De 
tanár ur, mit Iáink, az ö i könyökén a bölcseség néz. 
ki." „Úgy van, kedves barátom,” válaszoló a megőszült 
s liszteleireniéltő tudós, „a bölcseség kinéz a könyö- 
lemen, az ostobaság pedig benéz"* **

Egy s z e r é n y k i v a n s á g. Eg.v ember, ki ma
gát egészen a borivásnak adta, egyszer veszedelmes láz
ba. esett. A tanácskozásra összegyűlt orvosok a felett, 
vitai koztak, hogy miként volna lehetséges a láznak ele
jét venni s a beteg szomját enyhíteni. — „Uraim !‘r 
mondá a beteg, „fáradságuknak felél, önök megtakarít
hatják; enyhilsék csak a lázat, a szomjúság enyhítését 
majd magamra vállalom."* **

A milyen a kérdés, olyan a f e I e 1 e t. Clia- 
t.eauneuf, XIH-ik Lajos pecsétőre, 9 éves volt, midőn 
nz iskolai vizsgálaton hozzá különféle fogós kérdéseket 
intéztek, melyekre ő azonban bámulatos gyorsasággal 
mindig helyesen válaszolt. „Egy narancsot kapsz ló
iéin", monda végre a vizsgáló tanár, „ha nekem meg
mondod, hogy az Isten hol van." „És én,“ válaszola il 
fiú gyorsan, „kettőt adok önnek, ha megmondja, hogy 
az Isten hol nincs."

Szerkesztői üzenetek.
— Janiiénak helyben. A beküldött beszélykét nem

csak köszönettel, hanem örömmé' is vettük, mert a volt tanít
vány szorgalmas munkálkodása későbben is örömet szerez a volt 
tanító mesternek. Mint láthatja, mai számunk „Csarnok" rovatá
ban közöljük a beszélykét.

— Egy helybeli kosrtrkftlö mesternek. Nem 
tudjuk, mennyiben lehet igaza, de a hozzánk beküldött cikket 
eredeti alakjában nem közölhetjük, arra pedig nincs időnk, hogy 
azt oly formába öntsük, hogy azután közölhető legyen. <)n az 
iparhatóság, illetve ipartestületi elöljáróság ellen is emel panaszt, 
pedig sem ennek, sem o lap szerkesztőjének, ki az ipartestület 
elnöke, a legkisebb befolyása vagy beleszólása sem v- It, az ipa
ros tanoncok munkakiáílitásába, mert ezt nem a-, ipartestület, 
hanem az ipartanodái bizottság rendezte. 11a önnek panasza volt 
a bírálat ellen, akkor vagy Sima F. iparisk. biz. elnökhöz, vagy 
Bányai József rend. biz. elnökhez kellett volna fordulni a kiál
lítás ideje alatt. Végül figyelmeztetjük, hogy máskor 3 kros le
vélbélyeget tegyen egy helyben lakónak szóló levélre, mert 2 kros 
levélbélyeg után i kr. büntetés pénz jár.

Felelős szerkesztő és laptulajdouos: Ualiiz.sovits Norbert.
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Kincsem-Sorsjegyek kaphatók

A magyar lorar-egylet sorsjegy-irodájában
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